When ET first came out twenty years ago its global approach to English was not always understood, especially by older readers in the UK and US, many of whom tended to see English as their language, and something to be protected. They did not think of it as a global lingua franca, although for other subscribers that was the attraction. At that time, such phrases as world English(es) and international English were beginning to develop a politics of their own, and in ET's early years few guessed how wide and varied the interest would be. Consider for example the distribution of the contributors to the present issue: And globalization is why the world wants English for its children and its work, China exemplifying this interest perhaps more strongly than anywhere else.
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The editorial policy of English Today is to provide a focus or forum for all sorts of news and opinion from around the world. The points of view of individual writers are as a consequence their own, and do not reflect the opinion of the editorial board. In addition, wherever feasible, ET generally leaves unchanged the orthography (normally British or American) and the usage of individual contributors, although the editorial style of the journal itself is that of Cambridge University Press.
